
Una de dos

De deux choses l’une

A la vara del mimbre

La dobla el agua

Una vara en el aire,

Otra mojada, 

Como a la vara el agua

Tu amor me dobla

Quien me ha visto en tus ojos,

Quien en la sombra

Una de dos

Me encontrarán llorando,

O estoy con vos.

Por fijarse en el río

El cielo baja

Y se lo paga el río dándole andanza

Como ese espejo al cielo

Quisiera verte.

Al cielo que lo mira, cielo devuelve,

Al cielo  que lo mira, cielo devuelve.

Una de dos : 

Me encontrarán llorando,

O estoy con vos,

L’eau fait plier 

La baguette en osier,

La baguette est soit en l’air,

Soit dans l’eau.

Comme l’eau fait plier la baguette,

Ton amour me fait chavirer,

Ou l’on me voit dans tes yeux,

Ou l’on me voit désespéré ;

De deux choses l’une :

Ou l’on me trouvera en larmes, 

Ou l’on me trouvera avec toi. 

Pour se refléter dans la rivière, 

Le ciel descend,

Et la rivière répond en lui donnant sa 
tendresse.

Comme le jeu du miroir envers le ciel,

J’aimerais te contempler. 

Le ciel contemple la rivière,

La rivière reflète le ciel.

De deux choses l’une : 

ou l’on me trouvera en larmes

ou je serai avec toi.


